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stemmelse med de betingelser, der fastsættes i 
forretningsordenen. 

4. Formandskabet i stabiliserings- og associe- 
ringsrådet beklædes på skift af en repræsentant 
for Fællesskabet og en repræsentant for Bosni- 
en-Hercegovina i overensstemmelse med be- 
stemmelserne i forretningsordenen. 

5. Den Europæiske Investeringsbank deltager 
i stabiliserings- og associeringsrådets arbejde 
som observatør, for så vidt angår anliggender, 
der vedrører den. 

ARTIKEL 117 

Stabiliserings- og associeringsrådet har med 
henblik på virkeliggørelsen af denne aftales mål 
beføjelse til inden for aftalens rammer at træffe 
afgørelser i de i denne aftale anførte tilfælde. Af- 
gørelserne er bindende for parterne, som skal 
træffe de nødvendige foranstaltninger til at gen- 
nemføre afgørelserne. Stabiliserings- og asso- 
cieringsrådet kan også fremsætte passende hen- 
stillinger. Det udfærdiger sine afgørelser og 
fremsætter sine henstillinger efter fælles over- 
enskomst mellem parterne. 

ARTIKEL 118 

1. Stabiliserings- og associeringsrådet bistås i 
udøvelsen af sine hverv af et stabiliserings- og 
associeringsudvalg, der består af repræsentanter 
for Rådet for Den Europæiske Union og repræ- 
sentanter for Europa-Kommissionen på den ene 
side og repræsentanter for Bosnien-Hercegovi- 
nas ministerråd på den anden side. 

2. Stabiliserings- og associeringsrådet fast- 
lægger i sin forretningsorden, hvilke opgaver 
stabiliserings- og associeringsudvalget skal til- 
lægges, og som omfatter forberedelse af stabili- 
serings- og associeringsrådets møder, og det be- 
stemmer, hvorledes stabiliserings- og associe- 
ringsudvalget skal fungere. 

3. Stabiliserings- og associeringsrådet kan de- 
legere enhver af sine beføjelser til stabiliserings- 
og associeringsudvalget. I så fald træffer stabili- 
serings- og associeringsudvalget sine afgørelser 
i overensstemmelse med bestemmelserne i arti- 
kel 117. 

ARTIKEL 119 

Stabiliserings- og associeringsudvalget kan 
nedsætte underudvalg. 

Inden udgangen af det første år efter denne af- 
tales ikrafttrædelsesdato nedsætter stabilise- 
rings- og associeringsudvalget de nødvendige 
underudvalg til en tilfredsstillende gennemførel- 
se af denne aftale. 

Der oprettes et underudvalg, som skal beskæf- 
tige sig med migrationsanliggender. 

ARTIKEL 120 

Stabiliserings- og associeringsrådet kan be- 
slutte at nedsætte andre særlige udvalg eller in- 
stanser til at bistå det i udførelsen af dets hverv. 
Stabiliserings- og associeringsrådet fastsætter i 
sin forretningsorden de nærmere retningslinjer 
for sådanne udvalgs og instansers sammensæt- 
ning og opgaver samt for deres funktionsmåde. 

ARTIKEL 121 

Der nedsættes et parlamentarisk stabilise- 
rings- og associeringsudvalg. Det skal være fo- 
rum for medlemmerne af Bosnien-Hercegovinas 
parlamentsforsamling og Europa-Parlamentet 
med henblik på møder og udveksling af syns- 
punkter. Det mødes med mellemrum, som det 
selv fastsætter. 

Det parlamentariske stabiliserings- og asso- 
cieringsudvalg består af medlemmer af Europa- 
Parlamentet og medlemmer af Bosnien-Herceg- 
ovinas parlamentsforsamling. 

Det parlamentariske stabiliserings- og asso- 
cieringsudvalg fastsætter selv sin forretningsor- 
den. 

Formandskabet i det parlamentariske stabili- 
serings- og associeringsudvalg beklædes på skift 
af et medlem af Europa-Parlamentet og et med- 
lem af Bosnien-Hercegovinas parlamentsfor- 
samling i overensstemmelse med de bestemmel- 
ser, der fastsættes i dets forretningsorden. 

ARTIKEL 122 

Inden for denne aftales anvendelsesområde 
forpligter hver af parterne sig til at sikre, at fysi- 
ske og juridiske personer fra den anden part uden 
forskelsbehandling i forhold til deres egne stats- 
borgere gives adgang til parternes kompetente 
domstole og administrative organer, for at de 
kan forsvare deres individuelle rettigheder og 
ejendomsrettigheder. 


